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PEDOMAN TRANSLITERASI 

Transliterasi Arab-Indonesia yang ditetapkan di STAI Al-Anwar Sarang 

adalah sebagai berikut: 

Untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan cara coretan 

horizontal (macron) di atas huruf, seperti ā, ī, ū, seperti qāla (قال), qīla (قيل), yaqūlu 

 Bunyi vokal ganda (diftong) Arab di teransliterasikan dengan .(يقول)

menggabungkan huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn (كون) dan kayfa (كيف). Tā` 

marbūṭah yang berfungsi sebagai ṣīfah (modifier) atau muḍaf ilayh 

ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai muḍaf 

ditransliterasikan dengan “at”. 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 Ṭ ط - أ

 Ẓ ظ B ب 

 ‘ ع T ت 

 Gh غ Th ث 

 F ف J ج

 Q ق Ḥ ح

 K ك Kh خ

 L ل D د

 M م Dh ذ

 N ن R ر

 W و Z ز

 H ه S س

 ` ء Sh ش

 Y ي Ṣ ص

   Ḍ ض
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DAFTAR SINGKATAN 

QS.    : Qur’an Surat 

t.th.    : tanpa tahun penerbit 

dkk    : dan kawan-kawan 

Vol    : Volume 

No    : Nomor 

SKB    : Surat Keputusan Bersama 

Depag     : Departemen Agama 

Web App    : Web Application 

KBBI     : Kamus Besar Bahasa Indonesia 
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ABSTARK 

Wulandari, Yunita. (2025) Implementasi Pedoman Transliterasi Arab Latin 

Dalam Al-Qur’an digital: Studi Analisis Akurasi Berdasarkan Standar 

SKB (Surat Keputusan Bersama) Menteri Agama dan Menteri 

Pendidikan dan Kebudayaan Republik Indonesia No. 158 Tahun 1987 

dan No. 0543/U/1987. Skripsi. Ilmu al-Qur’an dan Tafsir. STAI AL-ANWAR 

SARANG.    

Pembimbing: Dr. HM. Ridlwan Hambali, Lc., MA 

Penelitian ini bertujuan untuk menganalisis implementasin pedoman transliterasi 

Arab-Latin dalam Al-Qur’an digital, yaitu Quranindo, Kalamsindonews, dan 

Quranbest dengan standar acuan Qur’an Kemenag, pedoman transliterasi 

berdasarkan SKB (Surat Keputusan Bersama) Menteri Agama dan Menteri 

Pendidikan dan Kebudayaan Republik Indonesia No. 158 Tahun 1987 dan No. 

0543/U/1987. Penelitian ini dilatar belakangi oleh pentingnya transliterasi Arab-

Latin sebagai sarana bantu membaca al-Qur’an bagi masyarakat yang belum 

mampu membaca Arab. Namun disisi lain menimbulkan problematika bila tidak 

sesuai dengan kaidah baku yang telah ditetapkan yang nantinya akan merubah 

pelafalan al-Qur’an yang kurang tepat. Peneliti menggunakan metode kualitatif-

verifikasi dengan pendekatan kepustakaan dan standar pedoman transliterasi SKB 

(Surat Keputusan Bersama) Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan 

Kebudayaan Republik Indonesia No. 158 Tahun 1987 dan No. 0543/U/1987, 

khususnya pada aspek konsonan, vokal panjang, vokal pendek, hamzah, 

ta’marbutah, syaddah, maddah, penulisan kata, dan huruf kapital. Peneliti 

menemukan Kalamsindonews  banyak tidak  menerapkan pedoman SKB (Surat 

Keputusan Bersama) Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan 

Republik Indonesia No. 158 Tahun 1987 dan No. 0543/U/1987, baik dalam 

penulisan konsonan, vokal maupun dalam penggunaan simbol-simbol khusus, 

seperti persamaan transliterasi ت sama dengan ث ,ط dengan س dan ada juga yang 

lainya  Hal ini dapat merubah arti atau makna ayat dilihat dari fonetiknya. 

Quranbest relatif menerapkan pedoman transliterasi SKB 1987. Secara umum 

ketiga al-Qur’an digital belum sepenuhnya menerapakan pedoman transliterasi 

SKB 1987 secara menyeluruh dan konsisten, sehingga masih berpotensi 

menimbulkan kesalahan. 

Keywords: Transliterasi Arab-Latin, Al-Qur’an digital, SKB 1987, Implementasi, 

Akurasi  
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MOTTO 

 وَلَقَدٍْيَسَّرْنٍََالْقُرْءَانٍَللِذِِّكْرٍِفَ هَلٍْمِنٍْمُّدَّكِرٍ 
“Dan sungguh telah kami mudahkan al-Qur’an untuk pelajaran, maka 

adakah yang mau mengambil pelajaran?.” (al-Qamar:17) 

Transliterasi hadir sebagai jalan agar al-Qur’an tetep bisa dibaca, diingat, dan 

direnungi, sebagaimana Allah telah memudahkan al-Qur’an bagi siapapun yang 

mau mengingatnya. 
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